GR/ISSUE SLIP SHPMT.REF.NO. : 240778

VENDOR  -PLANT: 0003

-H0: 0060008803

Magna PT B.V. & Co. Ka
Hermann-Hagenmeyer-Strasse
D-74749 ROSENBERG

MAGNA PT S.p.A.

VIA DEI CICLAMINI 4

RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100
~NUMBER: 30005665

C/0 SCHWEITZER LOGISTK

01.08.2019-13:47
Page 01.1
UNLOADING POINT: 14248
STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
SHIPPING TYPE:
CARRIER:
~NUMBER;

Truck Forwardi
SCHWEITZER GMB

DEUTSCHLAND 1-70026 HODUGNO SHPMT-GRS WEIGHT: 3.085
CONTAINER ID:
DN-ND REF . NO. -CUST, QTY Uck U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR. ORD. NO.
-DATE REF.NO. ~VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITH PACK.MATL  -QTY -NUMBER CUST MAX. HO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7196412 2501440035 } 270 PC S/ Speed Gear Ist cp) 5500039990
05.08.2019 2501440035 GETRAG Sonstige \ 5
010 P; 2 - X 135 TBA-500086 2
P: 18 - £ 0 TBA-500078 % 3‘3 Z‘S
» P: 2 - X 0 TBA-500085 Q Q t
A s3¥ $0oo{§QL6t 6
7196413 2501441035 405 PC S/ Speéd gear 3rd 5500035990
19.08.2019 2501441035 BETRAG Sonstige [
010 P: 3 - X 135 TBA-500086 %9?/? ZL
. M 27 - X 0 TBA-500078 %’g
p: 3 - X 0 TBA-500085
A3¥sLe S2s (€028 1
7196414 2501442035 30 PC S/ speed gear Gth cpl 5500033990
26.08.2019 2501442035 GETRAG Sonstige
010 p: 1- X 260 TBA-500086 L oL ZQ “sZﬁ.
P: 12 - X 0 TBA-500080 8
> P 1- X 0 TBA-500085 .
ARS LG J0ofSR74 1S
7196416 2501443135 720 PC S/ Gear 5th 5500039990
27.08.2019 2501443135 GETRAG Sonstige
010 P: 2 - X 360 TBA-500086 I%Q‘Z
P p: 24 - X 0 TBA-500080 gﬂ %7’%
P: 2 - X 0 TBA-500085 Q
A543 foofSK13e0
7196416 2506445135 160 PC S/ Output Shaft 1 5600035990
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010 p: 1- X 160 TBA-500086 I%D‘?:Sﬁcg CS
p: 8 - X 0 TBA-500082 g
P 1- X 0 TBA-500085 Q
A38su6 o570\
7196417 2506445235 320 PC S/ Output Shaft 1 5500039990
05.08.2019 2506445235 GETRAG Sonstige .
010 p: 2 - X 160 TBA-500086 [%97/301 ’530
P: 16 - X 0 TBA-500082
- p: 2 - i TBA-500085 gQ_Q(‘)fe,fL
PELEIA oL
7196418 2506445535 160 PC S/ Output Shaft 2 5500039990
29.08.2019 2506445535 GETRAG Sonstige
010 P: 1- X 160 LU R N
P 8 - 10 TeA-5000820 e L) (oAl L o 0T v UL sl
P: 1- X 0 TBA-500085Via] dei Citlz... ., «.C -3¢ 325 Modugno (BA
j%g S’Sa o aesg B q ( }
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-NO; 0000008003 -NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:
POINT OF GONSPTN:
Magna PT B.V. & Co. KG MAGNA PT S.p.A. SHIPPING TYPE:  Truck Forwardi
Hermann-Hagenmeyer-Strasse C/0 SCHWEITZER LOGISTK CARRIER: SCHWEITZER GMB
D-74749 ROSENBERG VIA DEI CICLAMINI 4 ~NUMBER:
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Magna PT B.V. & Go. KG

Werk Bad Windsheim

- Logistik -
Burgbernheimer Strafe 5
91438 Bad Windsheim
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